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MELAMINICO SEQUOIA LAVA
LAVA SEQUOIA MELAMINE

laccato super matt bianco Segnale RAL 9003
/ Corian® 

RAL 9003 Signal White super matt lacquer
/ Corian® 

LACCATO SUPER MATT GRIGIO 
TRAFFICO B RAL 7043

RAL 7043 TRAFFIC GREY B SUPER MATT 
LACQUER

laccato nero profondo RAL 9005 / vetro acidato 
grigio / granito nero assoluto spazzolato 

RAL 9005 Jet Black lacquer / grey acid-etched glass 
/ brushed Absolute Black granite

LACCATO EFFETTO METALLO 
TITANIO

TITANIO METAL EFFECT LACQUER

melaminico sequoia Zinco / acciaio inox  
"Zinco" sequoia melamine / stainless steel 

MELAMINICO BAMBOO
BAMBOO MELAMINE

laccato opaco cappuccino / laccato marrone 
terra RAL 8028 / laminato tortora materico

"Cappuccino" matt lacquer / RAL 8028 Terra Brown 
lacquer / textured "Tortora" laminate

MELAMINICO PINO ANTICO
ANTICO PINE MELAMINE

nobilitato bianco Cromatika / laccato lucido 
monofacciale grigio pietra / Fenix NTM® bianco Kos 

“Bianco Cromatika” melamine / glossy lead "Grigio Pietra"
single-sided lacquer / white Kos Fenix NTM® 

MELAMINICO CEMENTO POLVERE
POLVERE CEMENT MELAMINE 

melaminico sequoia Perla / laccato turchese 
pastello RAL 6034 / laminato cemento Polvere

"Perla" sequoia melamine / RAL 6034 Pastel 
Turquoise lacquer / cement "Polvere" laminated 
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LA PULIZIA DEL BIANCO 
CANDIDO E L’EFFETTO 
VISSUTO DEL LEGNO 
CON VENATURE
IN RILIEVO.

La propreté
du blanc pur
et l’effet vieilli
du bois avec fil
du bois en relief.

Die Schönheit 
der reinweißen 
Farbe und der 
Vintage-Effekt des 
Holzes mit einer 
fein strukturierten 
Oberfläche.

The cleanness 
of pure white 
contrasts with 
the weathered 
effect of wood 
with a raised 
grain.

La limpieza 
del blanco 
inmaculado y el 
efecto envejecido 
de la madera con 
vetas en relieve.

/ 01
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8 - DOIMO CUCINE EASY



composizione 01

/ Spazi ben separati, logici, precisi:
caratteristiche enfatizzate dal laccato
bianco opaco e dal top in Corian®

con vasche integrate. A riscaldarli,
il calore del legno. / Clearly separated work 
spaces combining logic with precision, 
qualities underlined by the Bianco opaque 
lacquered surfaces and Corian® top with 
integrated sinks. With the warming touch of 
wood. / Espacios bien separados, lógicos, 
precisos: características enfatizadas por 
el lacado Bianco mate y por la encimera en 
Corian® con cubetas integradas. Da calidez 
la madera. / Des espaces bien séparés, 
logiques, précis : ces caractéristiques sont 
soulignées par la finition laquée Bianco 
mat et par le plan de travail en Corian® avec 
cuves intégrées. La chaleur du bois chauffe 
le tout. / Ein ausgeklügelter, logischer und 
präziser Raum: diese Eigenschaften werden 
durch die matt Bianco Lackierung und die 
Arbeitsplatte aus Corian® mit integrierten 
Becken noch stärker hervorgehoben. Und 
das Holz erwärmt sie.



10 - DOIMO CUCINE EASY



composizione 01

/ Il portale in cartongesso ospita
l’isola a parete, la cappa
incassata nel controsoffitto
e la boiserie. / Plasterboard portal 
structure with the island to the 
wall, extractor hood recessed 
in the fake ceiling and the wood 
panelling. / El portal en Pladur 
contiene la isla, la campana 
empotrada en el falso techo y la 
boiserie. / Le portail en placoplâtre 
accueille l’îlot, la hotte encastrée 
dans le faux plafond et la 
boiserie. / Die Portal-Struktur aus 
Gipskarton bietet Platz für die an 
die Wand gelehnte Kücheninsel, 
sowie die Abzugshaube, die in die 
Hängedecke eingebaut ist, und die 
Wandpaneele.
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FINITURE

81-CM-HIGH BASE UNITS IN RAL 9003 
SIGNAL WHITE SUPER MATT LACQUER.
198-CM-HIGH COLUMN UNITS AND 
60-CM-HIGH COLUMN TOP UNITS IN LAVA 
SEQUOIA MELAMINE. 2.4-CM-THICK TOPS 
IN BIANCO GHIACCIO CORIAN®. BASE 
UNITS: GRIP RECESS AND 8-CM-HIGH 
PLINTH IN RAL 9003 SIGNAL WHITE 
OPAQUE LACQUER.
COLUMN UNITS: GRIP RECESS AND 
8-CM-HIGH PLINTH IN RAL 9005 JET 
BLACK OPAQUE LACQUER. SNACK BAR 
AND WOOD PANELLING IN LAVA SEQUOIA 
MELAMINE.

BAJOS DE 81 CM DE ALTURA EN LACADO 
SUPER MATT RAL 9003 BLANCO SEÑALES.
COLUMNAS DE 198 CM DE ALTURA Y 
MÓDULOS SUPERIORES DE 60 CM DE 
ALTURA EN SECUOYA LAVA MELAMÍNICO.
ENCIMERAS DE 2,4 CM DE ESPESOR 
EN CORIAN® BIANCO GHIACCIO. GOLA Y 
ZÓCALO DE 8 CM DE ALTURA EN LACADO 
MATE RAL 9003 BLANCO SEÑALES PARA 
LOS BAJOS. GOLAS Y ZÓCALO DE 8 CM DE 
ALTURA EN LACADO MATE RAL 9005 NEGRO 
INTENSO PARA LAS COLUMNAS.
MESA SNACK Y BOISERIE EN SECUOYA 
LAVA MELAMÍNICO.

ÉLEMÉNTS BAS H 81 CM EN FINITION 
LAQUÉE SUPER MAT, RAL 9003 BLANC 
DE SÉCURITÉ. ARMOIRES H 198 CM ET 
ÉLÉMENTS HAUTS SUR ARMOIRES
H 60 CM EN MÉLAMINE SÉQUOIA LAVA.
PLANS DE TRAVAIL ÉPAISSEUR 2,4 CM 
EN CORIAN® BIANCO GHIACCIO. GORGE 
ET PLINTHE H 8 CM EN FINITION LAQUÉE 
MATE, RAL 9003 BLANC DE SÉCURITÉ, 
POUR LES ÉLEMÉNTS BAS. GORGE ET 
PLINTHE H 8 CM EN FINITION LAQUÉE 
MATE, RAL 9005 NOIR FONCÉ, POUR LES 
ARMOIRES. PLAN SNACK ET BOISERIE EN 
MÉLAMINE SÉQUOIA LAVA.

UNTERSCHRÄNKE, HÖHE 81 CM, SUPER-
MATT LACKIERT RAL 9003 SIGNALWEISS. 
HOCHSCHRÄNKE, HÖHE 198 CM, UND 
HOCHELEMENTE DARÜBER, HÖHE 60 CM, 
MELAMIN SEQUOIA LAVA.  ARBEITSPLATTE, 
STÄRKE 2,4 CM, AUS CORIAN® BIANCO 
GHIACCIO. GRIFFLEISTE UND SOCKEL, 
HÖHE 8 CM, MATT LACKIERT RAL 9003 
SIGNALWEISS FÜR DIE UNTERSCHRÄNKE. 
GRIFFLEISTE UND SOCKEL, HÖHE 8 CM, MATT 
LACKIERT, RAL 9005 TIEFSCHWARZ FÜR DIE 
HOCHSCHRÄNKE. SEITENELEMENT UND 
WANDPANEELE MELAMIN SEQUOIA LAVA.

composizione 01

BASI H 81 CM IN LACCATO SUPER MATT RAL 9003 BIANCO SEGNALE
COLONNE H 198 CM E SOPRACOLONNE H 60 CM IN MELAMINICO SEQUOIA LAVA

TOP SPESSI 2,4 CM IN CORIAN® BIANCO GHIACCIO
GOLA E ZOCCOLO H 8 CM IN LACCATO OPACO, RAL 9003 BIANCO SEGNALE, PER LE BASI

GOLE E ZOCCOLO H 8 CM IN LACCATO OPACO, RAL 9005 NERO PROFONDO, PER LE COLONNE
PIANO SNACK E BOISERIE IN MELAMINICO SEQUOIA LAVA

/ TOP
CORIAN® BIANCO

/ BOISERIE
MELAMINICO SEQUOIA 
LAVA

/ COLONNE
MELAMINICO SEQUOIA 
LAVA

/ BASI
LACCATO SUPER MATT BIANCO SEGNALE

RAL 9003

/ PIANO SNACK
MELAMINICO SEQUOIA LAVA

/ VANO A GIORNO
MELAMINICO SEQUOIA LAVA
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/ BOISERIE / WOOD PANELLING

/ Per la boiserie a tutta altezza, semplice e lineare, con mensole ben distanziate, un sapore vintage
grazie al melaminico sequoia tinta Lava. / Lava sequoia melamine gives a vintage touch to the 
full-height wood panelling with its well-spaced shelves and clean lines. / Para la boiserie a toda la 
altura, simple y lineal, con estantes bien distanciados, un gusto vintage gracias al secuoya tinta Lava 
melamínico. / Pour la boiserie sur toute la hauteur, simple et linéaire, avec étagères bien espacées, 
un goût vintage grâce à la mélamine séquoia Lava. / Die einfachen und linearen Wandpaneele mit 
schön distanzierten Regalen verleihen der Struktur dank der Melaminausführung Sequoia Lava einen 
echten Vintage-Stil. 



composizione 01

/ I vani a giorno delle basi interrompono
la rigorosità dell’isola e completano il gioco
dei rimandi al legno che riscalda l’intera cucina.
/ The open storage units in the base interrupt 
the smooth white surface of the island and 
tie in with the wood theme adding warmth to 
the entire kitchen. / Los nichos abiertos de 
los bajos interrumpen la rigurosidad de la 
isla y completan el juego de las referencias 
a la madera que da calidez a toda la cocina. 
/ Les niches interrompent la rigueur de l’îlot 
et complètent le jeu des renvois au bois, 
chauffant toute la cuisine. / Die Regale in den 
Unterschränken unterbrechen den linearen 
Stil der Küche und vervollständigen das Spiel 
der Holzelemente, die der ganzen Küche eine 
besondere Wärme verleihen.

/ Con la zona pranzo ben separata da quella
operativa, il piano snack è irrinunciabile per 
spuntini, colazioni e chiacchiere con chi cucina. 
/ With the dining area set well apart from the 
work space, the snack bar is the perfect place 
to have breakfast or a snack or to chat with the 
cook. / Con la zona comedor bien separada de la 
zona de trabajo, la mesa snack es irrenunciable 
para meriendas, desayunos y charlas con quien 
cocina. / Avec le séjour bien séparé de la zone 
opérationnelle, le plan snack est indispensable 
pour les en-cas, le petit-déjeuner et pour 
bavarder avec la personne qui cuisine.
/ Der Essbereich ist vom Arbeitsbereich 
getrennt. Daher ist dieses Seitenelement 
unverzichtbar, um sich einen kleinen Snack zu 
gönnen, das Frühstück zu genießen oder einfach 
mit den Gästen in der Küche zu plaudern.

/ Inserite in nicchia, le colonne sfruttano
l’intera altezza dell’ambiente dotandosi anche
di mobili sopracolonna. / The recessed columns 
exploit the full height of the kitchen area, and 
even feature a column top unit. / Puestas en un 
nichos, las columnas aprovechan toda la altura 
del espacio, también con un módulo superior. / 
Insérées dans la niche, les armoires exploitent 
toute la hauteur de la pièce s’équipant 
également d’éléments haut sur colonne. / Diese 
in die Nischen eingefügten Hochschränke 
nutzen den ganzen Raum bis in die Höhe, auch 
mit einem Überschrank.

/ VANI A GIORNO / OPEN STORAGE UNITS

/ PIANO SNACK / SNACK BAR

/ COLONNE / COLUMN UNITS



16 - DOIMO CUCINE EASY

UNA CUCINA FACILE 
FACILE, CON TONI 
NEUTRI E UN 
INATTESO LAMPO 
DI COLORE.

/ 02

Une cuisine très 
simple, avec des 
tons neutres et
un éclat de couleur 
inattendu.

Eine ganz einfache 
Küche, mit neutralen 
Farben und einem 
unerwarteten Hauch an 
Farbe.

Nothing could be 
easier: neutral 
tones and an 
unexpected flash
of colour.

Una cocina muy 
sencilla, con 
tonos neutros y 
un inesperado 
relámpago de 
color.



composizione 02
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composizione 02
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composizione 02

/ Le colonne con area refrigerazione
e forno alle spalle dei fornelli e di lato
al lavello creano una triangolazione
ideale per lavorare bene in cucina. 
/ The column units with refrigerator
and oven behind the hob and next
to the sink create the perfect kitchen
work triangle. / Las columnas con 
zona frigo y horno a espaldas de los 
fuegos y al lado del fregadero crean 
una triangulación ideal para trabajar 
bien en la cocina. / Les armoires avec 
la zone de réfrigération et le four 
derrière les fourneaux et à côté de 
l’évier créent une triangulation idéale 
pour bien travailler dans la cuisine. / 
Die Hochschränke mit Weinkeller und 
Ofen, die sich hinter dem Kochfeld 
befinden, sowie die Regale neben der 
Spüle, schaffen ein ideales Dreieck, um 
bestens in der Küche zu arbeiten. 
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/ Melaminico cemento Polvere
per le basi e sequoia Perla per le 
colonne. L’effetto è luminoso e neutro.
/ Polvere cement melamine for the 
base units and Perla sequoia for the 
columns for a bright neutral effect. / 
Cemento Polvere melamínico para los 
bajos y secuoya Perla para columnas. 
El efecto es luminoso y neutro. / 
Mélamine béton Polvere pour les 
éléments bas et séquoia Perla pour 
les armoires. L’effet est lumineux et 
neutre. / Melaminausführung Zement 
Polvere für die Unterschränke und 
Sequoia-Holz für die Hochschränke. 
Mit einem leuchtenden und neutralen 
Effekt.



composizione 02



/ Tinta cemento Polvere sia per
il top in laminato, sia per le basi
in melaminico, con gola e zoccolo
laccati in scala colore, RAL 7042. 
/ Polvere cement shade for both 
laminated top and melamine base 
with grip recess and plinth in RAL 
7042 Traffic Grey lacquer.
/ Tinta cemento Polvere tanto para 
la encimera en laminado como para 
los bajos en melamínico, con gola y 
zócalo lacados en escala de color, 
RAL 7042. / Teinte béton Polvere 
pour le plan de travail en stratifié et 
pour les éléments bas en mélamine : 
la gorge et la plinthe sont laquées 
avec échelle de couleurs, RAL 7042. 
/ Farbe Zement Polvere sowohl 
für die Arbeitsplatte aus Laminat 
als auch für die Unterschränke 
mit Melaminausführung, lackierte 
Griffleiste und Sockel in der Farbe 
RAL 7042.
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BASI H 81 CM IN MELAMINICO CEMENTO POLVERE
PENSILI H 60 CM, COLONNE H 216 CM E PIANO SNACK SPESSO 6 CM IN MELAMINICO SEQUOIA PERLA

GOLA DELLE COLONNE IN LACCATO OPACO, RAL 6034 TURCHESE PASTELLO
GOLA DELLE BASI IN LACCATO OPACO, RAL 7042 GRIGIO TRAFFICO A

ZOCCOLI DELLE COLONNE E DELLE BASI H 8 CM IN LACCATO OPACO, RAL 7042 GRIGIO TRAFFICO A
TOP IN LAMINATO CEMENTO POLVERE CON BORDO ABS SPESSO 2 CM

ELEMENTI A GIORNO IN METALLO VERNICIATO, RAL 6034 TURCHESE PASTELLO



BASI H 81 CM IN MELAMINICO CEMENTO POLVERE
PENSILI H 60 CM, COLONNE H 216 CM E PIANO SNACK SPESSO 6 CM IN MELAMINICO SEQUOIA PERLA

GOLA DELLE COLONNE IN LACCATO OPACO, RAL 6034 TURCHESE PASTELLO
GOLA DELLE BASI IN LACCATO OPACO, RAL 7042 GRIGIO TRAFFICO A

ZOCCOLI DELLE COLONNE E DELLE BASI H 8 CM IN LACCATO OPACO, RAL 7042 GRIGIO TRAFFICO A
TOP IN LAMINATO CEMENTO POLVERE CON BORDO ABS SPESSO 2 CM

ELEMENTI A GIORNO IN METALLO VERNICIATO, RAL 6034 TURCHESE PASTELLO

composizione 02

FINITURE

81-CM-HIGH BASE UNITS IN POLVERE 
CEMENT MELAMINE. 60-CM-HIGH WALL 
UNITS, 216-CM-HIGH COLUMN UNITS AND 
6-CM-THICK SNACK BAR IN PERLA SEQUOIA 
MELAMINE. COLUMN GRIP RECESS IN RAL 
6034 PASTEL TURQUOISE MATT LACQUER. 
BASE GRIP RECESS IN RAL 7042 TRAFFIC 
GREY MATT LACQUER. 8-CM-HIGH PLINTH 
(COLUMNS AND BASE UNITS) IN RAL 
7042 TRAFFIC GREY A OPAQUE LACQUER. 
POLVERE CEMENT LAMINATED TOP WITH 
2-CM-THICK ABS EDGE. OPEN STORAGE 
UNITS IN RAL 6034 PASTEL TURQUOISE 
COATED METAL SHEET.

BAJOS DE 81 CM DE ALTURA EN CEMENTO 
POLVERE MELAMÍNICO. MUEBLES ALTOS 
DE 60 CM DE ALTURA, COLUMNAS DE 216 
CM DE ALTURA Y MESA SNACK DE 6 CM DE 
ESPESOR EN SECUOYA PERLA MELAMÍNICO. 
GOLA DE LAS COLUMNAS EN LACADO 
MATE, RAL 6034 TURQUESA PASTEL. 
GOLA DE LOS BAJOS EN LACADO MATE, 
RAL 7042. ZÓCALOS DE LAS COLUMNAS 
Y DE LOS BAJOS DE 8 CM DE ALTURA EN 
LACADO MATE, RAL 7042 GRIS TRÁFICO 
A. ENCIMERA EN LAMINADO CEMENTO 
POLVERE CON CANTO ABS DE 2 CM DE 
ESPESOR. ELEMENTOS ABIERTOS EN METAL 
BARNIZADO, RAL 6034 TURQUESA PASTEL.

ÉLÉMENTS BAS H 81 CM EN MÉLAMINE 
BÉTON POLVERE. ÉLÉMENTS HAUTS H 
60 CM, ARMOIRES H 216 CM ET SNACK 
ÉPAISSEUR 6 CM EN MÉLAMINE SÉQUOIA 
PERLA. GORGE DES ARMOIRES EN FINITION 
LAQUÉE MAT, RAL 6034 TURQUOISE PASTEL. 
GORGE DES ÉLÉMENTS BAS EN FINITION 
LAQUÉE MAT, RAL 7042 GRIS SIGNALISATION 
A. PLINTHES DES ARMOIRES ET DES 
ÉLÉMENTS BAS H 8 CM EN FINITION 
LAQUÉE MAT, RAL 7042. PLAN DE TRAVAIL 
EN STRATIFIÉ BÉTON POLVERE AVEC CHANT 
ABS ÉPAISSEUR 2 CM. NICHES EN MÉTAL 
PEINT, RAL 6034 TURQUOISE PASTEL.

UNTERSCHRÄNKE, HÖHE 81 CM, MIT 
MELAMINAUSFÜHRUNG ZEMENT 
POLVERE. WANDSCHRÄNKE, HÖHE 60 CM, 
HOCHSCHRÄNKE, HÖHE 216 CM, UND 6 
CM STARK SNACK-TISCH AUS MELAMIN 
SEQUOIA-HOLZ PERLA. GRIFFLEISTEN 
DER HOCHSCHRÄNKE MATT LACKIERT, 
RAL 6034 PASTELLTÜRKIS. GRIFFLEISTE 
DER UNTERSCHRÄNKE MATT LACKIERT, 
RAL 7042 VERKEHRSGRAU A. SOCKEL 
DER HOCHSCHRÄNKE UND DER 
UNTERSCHRÄNKE, HÖHE 8 CM, MATT 
LACKIERT, RAL 7042. ARBEITSPLATTE 
AUS LAMINAT POLVERE ZEMENT MIT 
KANTE AUS 2 CM STARKEM ABS.  REGALE 
AUS LACKIERTEM METALL, RAL 6034 
PASTELLTÜRKIS.

/ TOP
LAMINATO CEMENTO 

POLVERE

/ COLONNE
MELAMINICO SEQUOIA
PERLA

/ PENSILI
MELAMINICO SEQUOIA
PERLA

/ VANI A GIORNO
LAMIERA TURCHESE PASTELLO
RAL 6034

/ PIANO SNACK
MELAMINICO SEQUOIA
PERLA

/ BASI 
MELAMINICO CEMENTO 

POLVERE
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/ La cantina vini è ormai un elettrodomestico molto apprezzato, facile
da inserire in ogni spazio grazie ai modelli di dimensioni compatte. 
/ Today wine cellars are considered extremely useful household 
appliances that can easily be fitted into every kitchen thanks to their 
compact design. / La vinoteca ya es hoy en día un electrodoméstico 
muy apreciado, fácil de introducir en cualquier espacio gracias a los 
modelos con dimensiones compactas. / Désormais, la cave à vin est 
un électroménager très apprécié, facile à insérer dans tout espace 
grâce aux modèles de taille compacte. / Der Weinkeller ist heutzutage 
ein geschätztes Haushaltsgerät, das dank der kompakten Maßen sehr 
einfach in jede Küche passt. 

/ Una lunga fila di vani a giorno in lamiera verniciata corre sotto
i pensili nell’area operativa: per avere tutto a portata di mano. 
/ A long row of open storage units made from coated metal sheet runs 
below the wall units in the kitchen area keeping everything in easy 
reach. / Una larga fila de nichos abiertos de chapa pintada se desliza 
debajo de los muebles altos en la zona operativa: para tener todo al 
alcance de la mano. / Une longue rangée de niches en tôle peinte court 
sous les éléments haut dans la zone opérationnelle :
pour avoir tout à portée de la main. / Unter den Wandschränken 
befinden sich im Arbeitsbereich mehrere Regalen aus lackiertem 
Blech: damit immer alles in Reichweite ist.

/ CANTINA VINI / WINE CELLAR / VANI A GIORNO / OPEN STORAGE UNITS 
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composizione 02

/ La gola laccata opaca in RAL 6034 turchese pastello della colonna dà un tocco brillante all’insieme,
ripreso dai vani a giorno in lamiera verniciata. / The column grip recess in RAL 6034 Pastel Turquoise 
opaque lacquer provides a flash of colour echoed by the open storage units in coated metal. / La gola 
lacada mate en RAL 6034 turquesa pastel de la columna da un toque brillante al conjunto, repetido en 
los nichos abiertos de chapa barnizada. / La gorge en finition laquée mat RAL 6034 turquoise pastel de 
l'armoire ajoute une touche vive à l’ensemble, et cela est repris par les niches en tôle peinte. / Die matt 
lackierte Griffleiste, RAL 6034 Pastelltürkis, des Hochschrankes verleiht der ganzen Struktur einen 
leuchtenden Touch, und passt hervorragend zu den Regalen aus lackiertem Blech. 

/ GOLA IN CONTRASTO COLORE / CONTRASTING GRIP RECESS 
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UNA CUCINA DARK 
MODERNA
E ARTICOLATA
CHE ABBINA 
LACCATO SUPER 
MATT E GRANITO.

/ 03

Une cuisine 
dark moderne et 
articulée qui unie 
la finition laquée 
super mat au 
granit.

Eine moderne und 
ausgeklügelte Dark-
Küche, die super-matt 
lackierte Elemente mit 
Granit kombiniert.

Dark elegance for 
a highly organised 
modern kitchen 
combining super 
matt lacquer with 
granite.

Una cocina 
dark moderna y 
articulada que 
acopla lacado super 
matt y granito.
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composizione 03
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/ Il top è in un ricercato granito nero assoluto
spazzolato mentre il lavello è in Cristalite Plus®, 
granito antibatterico, resistente ai graffi
e semplice da pulire. / Top in nero assoluto 
spazzolato granite and sink in Cristalite Plus®, 
an antibacterial granite that is both scratch 
resistant and exceptionally easy to clean. 
/ La encimera está realizada en granito nero 
assoluto spazzolato mientras que el fregadero 
está realizado en Cristalite Plus®, granito 
antibacteriano, resistente a las rayas y fácil 
de limpiar. / Le plan de travail est en granit 
nero assoluto spazzolato, tandis que l’évier 
est en Cristalite Plus®, granit antibactérien, 
résistant aux rayures et facile à nettoyer. / 
Die Arbeitsplatte ist aus Granit nero assoluto 
spazzolato. Das Spülbecken dagegen ist aus 
Cristalite Plus®, ein antibakterieller Granit, der 
kratzfest und einfach zu reinigen ist.
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composizione 03

/ Lo spazio operativo e dispensa
è disposto a binario fra colonne e isola.
Poi la cucina si arricchisce con i moduli
a giorno e il tavolo, quasi a creare
un modello a golfo. / The work space 
and pantry form a galley between the 
column units and island that is extended 
into a gulf layout by the addition of open 
storage units and a table. / El espacio 
operativo y despensa está dispuesto 
entre columnas e isla. Además, la cocina 
se enriquece con los módulos abiertos 
y la mesa, creando casi un modelo en 
forma de golfo. / L’espace opérationnel 
et de rangement est disposé à voie entre 
les armoires et l’îlot. La cuisine s’enrichit 
ensuite grâce aux niches et à la table, 
en créant un modèle presque à la forme 
de golfe. / Der Arbeitsbereich entfaltet 
sich zwischen den Hochschränken und 
der Kücheninsel. Die Küche wird mit 
Regalen und einem Tisch bereichert, die 
ihr eine besondere Form verleihen. 
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composizione 03
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BASI H 81 CM E COLONNE H 138 CM IN LACCATO SUPER MATT, RAL 7043 GRIGIO TRAFFICO B
PENSILI CON ANTA IN VETRO GRIGIO ACIDATO E TELAIO IN ALLUMINIO VERNICIATO NERO, H 120 CM

TOP IN GRANITO NERO ASSOLUTO SPAZZOLATO, SPESSO 2 CM
GOLE E ZOCCOLI H 8 CM IN LACCATO OPACO, RAL 9005 NERO PROFONDO

TAVOLO IN APPOGGIO IN METALLO VERNICIATO, RAL 9005 NERO PROFONDO
ELEMENTI A GIORNO IN LACCATO OPACO, RAL 9005 NERO PROFONDO



composizione 03

FINITURE

81-CM-HIGH BASE UNITS AND 138-CM-
HIGH COLUMN UNITS IN RAL 7043 
TRAFFIC GREY B SUPER MATT LACQUER. 
120-CM-HIGH WALL UNITS WITH GREY 
ACID-ETCHED GLASS DOORS AND BLACK 
COATED ALUMINIUM FRAMES. 2-CM-THICK 
BRUSHED ABSOLUTE BLACK GRANITE TOP. 
GRIP RECESS AND 8-CM-HIGH PLINTH IN 
RAL 9005 JET BLACK MATT LACQUER.
SIT-ON TABLE IN RAL 9005 JET BLACK 
COATED METAL. OPEN STORAGE UNITS IN 
RAL 9005 JET BLACK MATT LACQUER.

BAJOS DE 81 CM DE ALTURA Y COLUMNAS 
DE 138 CM DE ALTURA EN LACADO 
SUPER MATT, RAL 7043 GRIS TRÁFICO B. 
MUEBLES ALTOS CON PUERTA EN CRISTAL 
GRIS ACIDADO Y MARCO DE ALUMINIO 
BARNIZADO NEGRO DE 120 CM DE ALTURA.
ENCIMERA DE GRANITO NEGRO ABSOLUTO 
CEPILLADO DE 2 CM DE ESPESOR.
GOLAS Y ZÓCALOS DE 8 CM DE ALTURA EN 
LACADO MATE, RAL 9005 NEGRO INTENSO.
MESA DE APOYO DE METAL BARNIZADO, 
RAL 9005 NEGRO INTENSO. ELEMENTOS 
ABIERTOS EN LACADO MATE, RAL 9005 
NEGRO INTENSO.

ÉLÉMENTS BAS H 81 CM ET ARMOIRES 
H 138 CM EN FINITION LAQUÉ SUPER 
MAT, RAL 7043 GRIS SIGNALISATION B. 
ÉLÉMENTS HAUTS AVEC PORTE EN VERRE 
DÉPOLI GRIS ET CHÂSSIS EN ALUMINIUM 
PEINT NOIR, H 120 CM. PLAN DE TRAVAIL 
EN GRANIT NOIR TOTAL BROSSÉ, 
ÉPAISSEUR 2 CM. GORGES ET PLINTHES H 
8 CM EN FINITION LAQUÉE MAT, RAL 9005 
NOIR FONCÉ. TABLE EN APPUI EN MÉTAL 
PEINT, RAL 9005 NOIR FONCÉ. NICHES 
EN FINITION LAQUÉ MATE, RAL 9005 
NOIR FONCÉ.

UNTERSCHRÄNKE, HÖHE 81 CM, UND 
HOCHSCHRÄNKE, HÖHE 138 CM, SUPER-
MATT LACKIERT, RAL 7043 VERKEHRSGRAU 
B. HÄNGESCHRÄNKE MIT FRONTEN AUS 
GRAU GEÄTZTEM GLAS UND SCHWARZ 
LACKIERTEM ALUMINIUMSRAHMEN, 
HÖHE 120 CM. ARBEITSPLATTE AUS 
NERO ASSOLUTO GRANIT, STÄRKE 2 CM.  
GRIFFLEISTEN UND SOCKEL, HÖHE 8 CM, 
MATT LACKIERT, RAL 9005 TIEFSCHWARZ. 
STÜTZTISCH AUS LACKIERTEM METALL, 
RAL 9005 TIEFSCHWARZ. REGALE, MATT 
LACKIERT RAL 9005 TIEFSCHWARZ.

/ TAVOLO
METALLO VERNICIATO 

NERO PROFONDO
RAL 9005

/ COLONNE
LACCATO SUPER 
MATT GRIGIO 
TRAFFICO B
RAL 7043

/ BASI E COLONNE
LACCATO SUPER MATT 
GRIGIO TRAFFICO B
RAL 7043

BASI H 81 CM E COLONNE H 138 CM IN LACCATO SUPER MATT, RAL 7043 GRIGIO TRAFFICO B
PENSILI CON ANTA IN VETRO GRIGIO ACIDATO E TELAIO IN ALLUMINIO VERNICIATO NERO, H 120 CM

TOP IN GRANITO NERO ASSOLUTO SPAZZOLATO, SPESSO 2 CM
GOLE E ZOCCOLI H 8 CM IN LACCATO OPACO, RAL 9005 NERO PROFONDO

TAVOLO IN APPOGGIO IN METALLO VERNICIATO, RAL 9005 NERO PROFONDO
ELEMENTI A GIORNO IN LACCATO OPACO, RAL 9005 NERO PROFONDO

/ TOP
GRANITO NERO 
ASSOLUTO SPAZZOLATO

/ PENSILI
VETRO ACIDATO GRIGIO
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03
— 

DETTAGLI
EASY

/ PENSILE VETRINA / GLASS-FRONTED WALL UNIT

/ L’elegante pensile assume un sapore dark e raffinato con le ante in vetro acidato grigio su telaio
in alluminio nero e l'illuminazione interna a LED. / Grey acid-etched doors with black aluminium 
frames and LED interior lighting give a touch of dark elegance to the wall units. / El elegante colgante 
adquiere un gusto dark y refinado con las puertas de cristal acidado con marco de aluminio negro e 
iluminación interna con LED. / L’élégant élément haut prend un aspect dark et raffiné avec les portes 
en verre dépoli gris sur un châssis en aluminium noir et l’éclairage intérieur LED. / Dieser elegante 
Hängeschrank mit einem raffinierten Dark-Effekt besticht durch die Fronten aus grau geätztem Glas 
auf einem schwarzem Aluminiumrahmen und die LED-Innenbeleuchtung.



composizione 03

/ Le colonne basse della composizione hanno
molto ritmo perché alternano moduli di diverse
grandezze e vani a giorno, oltre a inglobare
frigo e forno. / Different sized modules and 
open storage units break up the rhythm of 
the low column units, which also house the 
refrigerator and oven. / Las columnas bajas 
de la composición tienen mucho ritmo porque 
alternan módulos de diferentes tamaños 
y nichos abiertos, además de contener 
frigorífico y horno. / Les armoires basses de 
l’agencement ont beaucoup de rythme en 
alternant des modules de tailles différentes 
et des niches, et d’englobant réfrigérateur et 
four. / Die niedrigeren Schränke verleihen der 
Küche eine schöne Bewegung. Module mit 
unterschiedlichen Größen wechseln sich mit 
Regalen ab. Zudem bieten sie Platz für den 
Kühlschrank und den Ofen. 

/ Il tavolo, che si appoggia sui moduli a giorno,
ha la struttura snella e il piano in lamiera
verniciata RAL 9005 nero profondo. / Slim-
framed table with RAL 9005 Jet Black coated 
top sits on top of the open storage units. / La 
mesa, que se apoya sobre elementos abiertos, 
tiene una estructura fina y la mesa de chapa 
barnizada RAL 9005 Negro intenso. / La table, 
s’appuyant sur les niches, a une structure 
légère et le plan en tôle peinte RAL 9005 Noir 
foncé. / Der Tisch, der sich an die geschlossene 
Regalstruktur stützt, hat eine schlanke Linie und 
eine Oberfläche aus lackiertem Blech, RAL 9005 
Tiefschwarz. 

/ I cassetti possono essere attrezzati,
per esempio con il raffinato portaposate,
in legno verniciato con particolari in acciaio
e in legno naturale. / The drawers can be 
accessorised with a sophisticated cutlery 
tray made from painted wood with steel and 
natural wood details. / Los cajones pueden 
ser equipados, por ejemplo, con el refinado 
cubertero, de madera pintada con detalles en 
acero y en madera natural. / Les tiroirs peuvent 
être équipés, par exemple avec un élégant 
porte à couverts, en bois peint avec des détails 
en acier et en bois naturel. / Die Schubladen 
können zum Beispiel mit einem raffinierten 
Besteckeinsatz aus lackiertem Holz mit Details 
aus Stahl und Naturholz ausgestattet werden.

/ COLONNE / COLUMN UNITS

/ TAVOLO / TABLE

/ ACCESSORI / ACCESSORIES
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SPAZIO INDUSTRIALE: 
ACCIAIO, LEGNO, 
VETRATE E COLORI 
METALLICI.

Espace industriel :
acier, bois, verre 
et couleurs 
metalliques.

Industrie-Bereich:
Stahl, Holz, Glas und 
Metallfarben

Industrial space: 
steel, wood, glass 
and metallic 
colours.

Espacio industrial: 
acero, madera, 
vidros y colores 
metálicos.

/ 04



composizione 04
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composizione 04
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/ L’isola dalle basi in melaminico sequoia
Zinco ha fianchi e top in una sottile lamina
d’acciaio inox, come il lavabo saldato e ben
accessoriato. / Island with Zinco sequoia 
melamine base unit with sides and top 
made from a thin stainless steel sheet as 
is the accessorised sink welded into the 
top. / La isla de los bajos en secuoya Zinco 
melamínico tiene costados y encimera 
en una fina lámina de acero inox, como 
el lavabo soldado y bien equipado. / Les 
joues et le plan de travail de l’îlot, qui 
encadrent les éléments bas en mélamine 
séquoia Zinco, sont en fin acier inoxydable, 
tel que l’évier soudé et bien équipé. / Die 
Arbeitsplatte und die Seitenelemente 
der Kücheninsel, sowie die eingebaute 
und gut ausgestattete Spüle, haben eine 
dünne Inox-Stahl-Beschichtung. Die 
Unterschränke sind aus Sequoia-Holz mit 
Melaminausführung Zinco. 



composizione 04
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/ Le mensole possono avere l’illuminazione
a LED. Divengono così ancora più comode
come piano d’appoggio per piccoli
elettrodomestici da cucina. / Shelves can be 
fitted with LED lighting, transforming them 
into an even handier storage space for small 
kitchen appliances. / Los estantes pueden 
tener la iluminación con LED. De esta manera 
pueden ser aún más cómodos como mesa 
de apoyo para pequeños electrodomésticos 
de cocina. / Les étagères peuvent disposer 
d’éclairage LED. Elles deviennent un plan 
d’appui pour les petits électroménagers de 
cuisine. / Die Regale können mit einer LED-
Beleuchtung ausgestattet werden. Sie werden 
daher noch bequemer als Ablagefläche für 
kleine Küchen-Elektrogeräte.



composizione 04
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composizione 04

/ La composizione dalle linee,
dai materiali e dai colori industriali
si inserisce in un ambiente perfetto
grazie alle vetrate e agli spazi ampi
ed essenziali. / Kitchen with industrial 
lines, materials and colours perfectly 
suited to the spacious setting with its 
huge glass wall and door system. / La 
composición con líneas, materiales y 
colores industriales se inserta en un 
ambiente perfecto gracias a las vidrieras 
y a los espacios amplios y esenciales. / 
La composition aux lignes, aux matériaux 
et aux couleurs industriels s’insère 
parfaitement dans la pièce, grâce 
aux vitraux et aux espaces amples et 
essentiels. / Die Linien, die Materialien 
und die Farben passen hervorragend 
in diesen perfekten Bereich, dank der 
Fenster und der großen, minimalen 
Räumlichkeiten.
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BASI H 78 CM E BOISERIE IN MELAMINICO SEQUOIA ZINCO
MANIGLIA IN INOX, MODELLO H4, PASSO 48 CM

COLONNE H 198 CM SEMISOSPESE, FINITURA LACCATO, EFFETTO METALLO TITANIO
MINICOLONNE H 138 CM, PROFONDITÀ PENSILE, IN LACCATO EFFETTO METALLO TITANIO

GOLA DELLE COLONNE IN LACCATO OPACO TITANIO
ZOCCOLO H 10 CM IN ACCIAIO INOX

TOP E FIANCHI SPESSI 1,3 CM, RIVESTITI IN ACCIAIO INOX



composizione 04

FINITURE

78-CM-HIGH BASE UNITS AND WOOD 
PANELLING IN ZINCO SEQUOIA MELAMINE.
STAINLESS STEEL HANDLES, MODEL H 4, 
48 CM PITCH. 198-CM-HIGH SEMI-WALL-
HUNG COLUMN UNITS, LACQUER FINISH, 
TITANIO METAL EFFECT. 138-CM-HIGH 
MINI-COLUMN UNITS, WALL UNIT DEPTH, 
IN TITANIO METAL EFFECT LACQUER. 
COLUMN GRIP RECESS IN TITANIO OPAQUE 
LACQUER. 10-CM-HIGH PLINTH IN 
STAINLESS STEEL. 1.3-CM-THICK TOP AND 
SIDES FACED WITH STAINLESS STEEL. 

BAJOS DE 78 CM DE ALTURA Y BOISERIE EN 
SECUOYA ZINCO MELAMÍNICO. TIRADOR EN 
INOX, MODELO H4, PASO 48 CM. COLUMNAS 
DE 198 CM DE ALTURA SEMISUSPENDIDAS, 
ACABADO LACADO, EFECTO METAL TITANIO.
MINICOLUMNAS DE 138 CM DE ALTURA, 
PROFUNDIDAD MUEBLES ALTOS, EN 
LACADO EFECTO METAL TITANIO.
GOLA DE LAS COLUMNAS EN LACADO MATE 
TITANIO. ZÓCALO DE 10 CM DE ALTURA EN 
ACERO INOX. ENCIMERA Y COSTADOS DE 1,3 
CM DE ESPESOR, REVESTIDOS EN ACERO 
INOX. 

ÉLÉMENTS BAS H 78 CM ET BOISERIE EN 
MÉLAMINE SÉQUOIA ZINCO. POIGNÉE 
EN ACIER INOXYDABLE, MODÈLE H4, 
ENTRAXE 48 CM. ARMOIRES H 198 CM 
SEMI-SUSPENDUES, FINITION LAQUÉE, 
EFFET MÉTAL TITANIO. ARMOIRES BASSES 
H 138 CM, PROFONDEUR ÉLÉMENT HAUT, 
FINITION LAQUÉE EFFET MÉTAL TITANIO. 
GORGE DES ARMOIRES EN FINITION 
LAQUÉ MAT TITANIO. PLINTHE H 10 CM 
EN ALUMINIUM MAT. PLAN DE TRAVAIL ET 
JOUES ÉPAISSEUR 1.3 CM, REVÊTUS EN 
ACIER INOXYDABLE. 

UNTERSCHRÄNKE, HÖHE 78 CM UND WAND-
PANEELE MIT MELAMINAUSFÜHRUNG 
SEQUOIA ZINCO. EDELSTAHL GRIFF, MODELL 
H4, RASTER 48 CM. HOCHSCHRÄNKE, HÖHE 
198 CM, HALBHÄNGEND, LACKIERTES 
FINISH, METALL-EFFEKT TITANIO. MINI-
HOCHSCHRÄNKE, HÖHE 138 CM, TIEFE 
DER HÄNGESCHRÄNKE, LACKIERT MIT 
METALL-EFFEKT TITANIO. GRIFFLEISTE DER 
HOCHSCHRÄNKE, MATT LACKIERT TITANIO.
SOCKEL, HÖHE 10 CM, AUS MATTEM 
ALUMINIUM. ARBEITSPLATTE UND 
SEITENELEMENTE, STÄRKE 1,3 CM, MIT 
EDELSTAHL AUSFÜHRUNG.  

/ COLONNE
LACCATO EFFETTO
METALLO TITANIO

/ ZONA GIORNO
MELAMINICO SEQUOIA
ZINCO

/ BASI
MELAMINICO SEQUOIA
ZINCO

/ COLONNE
LACCATO EFFETTO
METALLO TITANIO

BASI H 78 CM E BOISERIE IN MELAMINICO SEQUOIA ZINCO
MANIGLIA IN INOX, MODELLO H4, PASSO 48 CM

COLONNE H 198 CM SEMISOSPESE, FINITURA LACCATO, EFFETTO METALLO TITANIO
MINICOLONNE H 138 CM, PROFONDITÀ PENSILE, IN LACCATO EFFETTO METALLO TITANIO

GOLA DELLE COLONNE IN LACCATO OPACO TITANIO
ZOCCOLO H 10 CM IN ACCIAIO INOX

TOP E FIANCHI SPESSI 1,3 CM, RIVESTITI IN ACCIAIO INOX

/ TOP E FIANCO
ACCIAIO INOX
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/ Considerata la natura conviviale dell’isola, di fronte al piano
cottura a induzione è posto un vetro con funzione paraschizzi. / The 
island features an ingenious glass back splash to protect anyone 
keeping the cook company. / Dada la naturaleza convival de la isla, 
frente al plano de cocción por inducción hay un cristal con función de 
protección contra salpicaduras. / Tout en considérant le caractère 
convivial de l’îlot, devant la table de cuisson à induction est placé un 
verre avec la fonction de pare-gouttes. / Da die Kücheninsel ein Ort der 
gemütlichen Geselligkeit ist, wurde vor dem Induktionskochfeld ein 
Spritzschutz aus Glas eingebaut.

/ Il melaminico sequoia Zinco ha un aspetto invecchiato con venature
in rilievo. È il sapore del tempo, sposato alla modernità dell’acciaio.
/ The Zinco sequoia melamine has a weathered appearance with a 
raised wood-grain texture. The flavour of time encounters the modernity 
of steel. / El melamínico secuoya Zinco tiene un aspecto envejecido con 
vetas en relieve. Es el sabor del tiempo, unido con la modernidad del 
acero. / La mélamine séquoia Zinco a un aspect vieilli avec fil du bois en 
relief. La saveur de la tradition conjuguée à la modernité de l’acier. / Die 
Melaminbeschichtung Sequoia-Holz Zinco verleiht einen Vintage-Effekt 
mit Äderungen auf der Oberfläche. Die Schönheit des Vintage-Effekts 
kombiniert mit modernem Stahl.

/ EFFETTO MATERICO / TEXTURED EFFECT/ VETRO PARASCHIZZI / GLASS BACK SPLASH

04
— 

DETTAGLI
EASY



composizione 01

/ Lo spazio dispensa è realizzato con pensili a sviluppo verticale in un originale laccato effetto metallo
Titanio, interrotto da una boiserie con mensole. / The pantry area consists of vertical wall units with 
fronts featuring an original Titanio metal effect lacquer interrupted by a wood panelling shelf section.
/ El espacio de la despensa se ha realizado con muebles altos con desarrollo vertical en un lacado 
original con efecto metal Titanio, interrumpido por una boiserie con estantes. / L’espace de rangement 
est réalisé avec des éléments hauts se développant verticalement en une originale finition laquée avec 
effet métal Titanio, interrompu par une boiserie avec étagères. / Die vertikalen Hängeschränke bieten 
viel Platz und haben eine originelle Lackierung Titanio mit Metall-Effekt. Die Wandpaneele mit Regalen 
unterbrechen diese einheitliche Linie.

/ AREA DISPENSA / PANTRY

composizione 04
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BAMBOO SEMPLICE
E D’IMPATTO.
È CALDO ABBINATO
AI TONI NEUTRI.

/ 05

Bambou simple et 
d’impact : assorti 
aux tons neutres, 
il devient chaud.

Bambus, einfach 
und beeindruckend. 
Passt hervorragend 
zu neutralen 
Farbnuancen.

Bamboo. simple 
yet striking. 
Warmth 
combined with 
neutral tones.

Bambú sencillo y 
de impacto. 
Es cálido 
combinado con 
tonos neutros.



composizione 05



60 - DOIMO CUCINE EASY



composizione 05
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/ La penisola è molto capiente
perché composta da una doppia
fila di basi accostate fra loro,
ciascuna profonda 58 cm. 
/ Extremely spacious peninsula 
comprising two rows of 58-cm-deep 
bases. / La península es muy amplia 
porque está formada por una doble 
fila de bajos acercados entre ellos, 
de 58 cm de profundidad cada una. 
/ La péninsule est d’une grande 
capacité car elle se compose 
d’une rangée double de bases, les 
unes à côté des autres, chacune 
d’une profondeur de 58 cm. / Die 
Halbinsel bietet viel Platz, da sie 
aus einer doppelten Reihe von 
Unterschränken besteht. Jeder 
Schrank ist 58 cm tief.



composizione 05
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/ Gole e zoccoli con finitura laccata
opaca RAL 8028 marrone terra
e maniglie color brown creano
un effetto contrasto rispetto ai toni
neutri della cucina. / Grip recess and 
plinth with RAL 8028 Terra Brown 
opaque lacquer finish and “brown” 
handles contrasting with the neutral 
tones of the kitchen. / Golas y zócalos 
con acabado lacado mate RAL 8028 
Marrón Tierra y tiradores color marrón 
crean un efecto contraste respecto 
a los tonos neutros de la cocina. / 
Les gorges et les plinthes en finition 
laquée mate RAL 8028 Brun terre et 
les poignées de couleur brown créent 
un effet « contraste » par rapport 
aux tons neutres de la cuisine. / Die 
Griffleisten und Sockel sind matt 
lackiert, RAL 8028 Terrabraun, und 
die Griffe in der Farbe Brown schaffen 
einen schönen Farbkontrast zu den 
neutralen Farben der Küche.



composizione 05

/ Le colonne, dalla struttura simmetrica, sono interrotte
dal forno e dal blocco con scaldavivande e macchina
del caffè. / Symmetrical column composition featuring 
oven, food warmer and coffee machine. / Las columnas, 
con una estructura simétrica, están interrumpidas por 
el horno y por el bloque con calientaplatos y la máquina 
de café. / Les armoires, à la structure symétrique, 
sont interrompues par le four et par la combinaison de 
chauffe-plats et machine à café. / Die Hochschränke 
mit einer symmetrischen Struktur werden von dem Ofen 
und dem Element mit Wärmelade und Kaffeemaschine 
unterbrochen.



66 - DOIMO CUCINE EASY



composizione 05

/ I top di questa composizione
hanno una finitura in laminato
tortora materico, usata anche
per lo schienale sotto i pensili.
/ This combination features tops with 
a textured Tortora laminate finish 
that is also used for back section of 
the wall units. / Las encimeras de 
esta composición tienen un acabado 
en laminado Tortora matérico, usado 
también para el respaldo debajo de 
los muebles altos. / Les plans de 
travail de cet agencement ont une 
finition en stratifié Tortora matière, 
utilisée également pour la crédence 
au-dessous des éléments hauts. / Die 
Arbeitsplatten dieser Küchen haben 
ein Finish aus Tortora Laminat mit 
besonderem Oberflächeneffekt, das 
auch für die Rückwände hinter den 
Hängeschränken verwendet wurde.
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BASI H 81 CM E PIANO SNACK IN MELAMINICO BAMBOO
PENSILI H 60 CM E COLONNE H 216 CM IN LACCATO OPACO CAPPUCCINO

TOP SPESSO 1,4 CM IN LAMINATO TORTORA MATERICO CON BORDO UNICOLOR
GOLA E ZOCCOLO H 8 CM, LACCATO OPACO RAL 8028 MARRONE TERRA

MANIGLIA MODELLO F7 IN FINITURA BROWN PER LE COLONNE
ELEMENTI A “C” IN METALLO VERNICIATO RAL 8028 MARRONE TERRA



FINITURE

81-CM-HIGH BASE UNITS AND SNACK 
BAR IN BAMBOO MELAMINE. 60-CM-HIGH 
WALL UNITS AND 216-CM-HIGH COLUMN 
UNITS IN CAPPUCCINO OPAQUE LACQUER.
1.4-CM-THICK TOP TEXTURED TORTORA 
LAMINATE FINISH WITH UNICOLOUR 
EDGE. GRIP RECESS AND 8-CM-HIGH 
PLINTH IN RAL 8028 TERRA BROWN 
OPAQUE LACQUER. COLUMN HANDLES, 
MODEL F7, “BROWN” FINISH. C-SHAPED 
STORAGE SHELF IN RAL 8028 TERRA 
BROWN COATED METAL.

BAJOS DE 81 CM DE ALTURA Y MESA SNACK 
EN BAMBÚ MELAMINICO.
MUEBLES ALTOS DE 60 CM Y COLUMNAS DE 
216 CM EN LACADO MATE CAPPUCCINO.
ENCIMERA DE 1,4 CM DE ESPESOR EN 
LAMINADO TORTORA MATÉRICO CON 
CANTO UNICOLOR. GOLA Y ZÓCALO DE 8 
CM DE ALTURA, LACADO MATE RAL 8028 
MARRÓN TIERRA. TIRADOR MODELO F7 EN 
ACABADO "BROWN" PARA LAS COLUMNAS.
ELEMENTOS A “C” EN METAL PINTADO RAL 
8028 MARRÓN TIERRA.

ÉLÉMENTS BAS H 81 CM ET SNACK 
EN MÉLAMINE BAMBOU. ÉLÉMENTS 
HAUTS H 60 CM ET ARMOIRES H 216 CM 
EN FINITION LAQUÉ MAT CAPPUCCINO. 
PLAN DE TRAVAIL ÉPAISSEUR 1,4 CM 
EN STRATIFIÉ TORTORA MATIÈRE AVEC 
CHANT UNICOLOR. GORGE ET PLINTHE H 
8 CM, EN FINITION LAQUÉ MAT RAL 8028 
BRUN TERRE. POIGNÉE MODÈLE F7 EN 
FINITION «BROWN» POUR LES ARMOIRES. 
ELÉMENTS EN FORME DE «C» EN MÉTAL 
PEINT RAL 8028 BRUN TERRE.

UNTERSCHRÄNKE, HÖHE 81 CM UND SNACK-
TISCH MIT BAMBOO-MELAMINAUSFÜHRUNG. 
HÄNGESCHRÄNKE, HÖHE 60 CM UND 
HOCHSCHRÄNKE, HÖHE 216 CM, MATT 
LACKIERT CAPPUCCINO. ARBEITSPLATTEN, 
STÄRKE 1,4 CM AUS TORTORA LAMINAT MIT 
BESONDEREM OBERFLÄCHENEFFEKT UND 
EINFARBIGEM RAND. GRIFFLEISTE UND 
SOCKEL, HÖHE 8 CM, MATT LACKIERT RAL 
8028 TERRABRAUN. GRIFF-MODELL F7 MIT 
FINISH BROWN FÜR DIE HOCHSCHRÄNKE.
C-FÖRMIGES REGALSYSTEM AUS 
LACKIERTEM METALL RAL 8028 TERRABRAUN.

composizione 05

BASI H 81 CM E PIANO SNACK IN MELAMINICO BAMBOO
PENSILI H 60 CM E COLONNE H 216 CM IN LACCATO OPACO CAPPUCCINO

TOP SPESSO 1,4 CM IN LAMINATO TORTORA MATERICO CON BORDO UNICOLOR
GOLA E ZOCCOLO H 8 CM, LACCATO OPACO RAL 8028 MARRONE TERRA

MANIGLIA MODELLO F7 IN FINITURA BROWN PER LE COLONNE
ELEMENTI A “C” IN METALLO VERNICIATO RAL 8028 MARRONE TERRA

/ BASI
MELAMINICO
BAMBOO

/ TOP
LAMINATO
TORTORA MATERICO

/ PENSILI
LACCATO OPACO
CAPPUCCINO

/ MENSOLE A "C"
METALLO OPACO
MARRONE TERRA
RAL 8028

/ COLONNE
LACCATO OPACO
CAPPUCCINO
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05
— 

DETTAGLI
EASY

/ RACCOLTA DIFFERENZIATA / WASTE COLLECTION 

/ La cucina Easy è per tutti e pensa a tutto, anche al cestone sotto al lavello attrezzato per la
raccolta differenziata dei rifiuti. / The Easy kitchen is designed for everyone and thinks of everything, 
even the pull-out waste sorting system under the sink. / La cocina Easy es para todos y lo piensa 
todo, incluso el cesto debajo del fregadero equipado para la recogida selectiva de los residuos.
/ La cuisine Easy est pour tout le monde et pense à tout, aussi au casserolier au-dessous de l’évier 
équipé pour la collecte séparée des ordures. / Die Küche Easy ist für alle gedacht und denkt an alles, 
auch an den Korbauszug unter der Spüle, der für die Mülltrennung geeignet ist.



composizione 05

/ Nell’area operativa a isola, dove è comodo
utilizzare piccoli elettrodomestici, c’è la pratica
presa di corrente a scomparsa. / The island 
features a handy concealed outlet where you 
can plug in small appliances. / En la zona 
operativa con isla, donde es cómodo utilizar 
pequeños electrodomésticos, está la práctica 
toma oculta. / Dans la zone opérationelle en 
forme d’îlot, où il est possible d’utiliser aisément 
des petits électroménagers, il y a une prise 
de courant encastrée. / Auf der Arbeitsfläche 
der Kücheninsel, wo es sehr bequem ist 
kleine Elektro-Geräte zu benutzen, gibt eine 
praktische, versenkbare Steckdose.

/ La cappa aspirante è nascosta, incassata
al centro fra due moduli di piano cottura
a induzione. / The concealed extractor is set 
flush into a recess between the two induction 
hobs. / La campana está oculta, empotrada en el 
centro entre dos módulos de placa a inducción. 
/ La hotte aspirante est cachée, encastrée au 
centre entre deux modules de table de cuisson 
à induction. / Die Abzugshaube ist versteckt, 
eingebaut zwischen den zwei Modulen des 
Induktionskochfelds.

/ I vani a “C”, in lamiera verniciata RAL 8028
marrone terra, sono utili per riporre oggetti
da tenere a portata di mano. / C-shaped storage 
shelves in RAL 8028 terra brown coated metal 
sheet are useful for keeping objects within easy 
reach. / Los nichos a "C" de chapa barnizada 
RAL 8028 Marrón Tierra son útiles para colocar 
objetos que sean a mano. / Les niches en forme 
de « C », en tôle peinte RAL 8028 Brun terre, sont 
utiles afin de ranger les objets qu’il faut garder à 
portée de la main. / Das C-förmiges Regalsystem 
aus lackiertem Metall RAL 8028 Terrabraun 
dient dazu, Gegenstände abzustellen, die somit 
in Reichweite bleiben.

/ ASPIRATORE DA PIANO / COOKTOP EXTRACTORS

/ PRESA A SCOMPARSA / CONCEALED SOCKET

/ VANI A “C” / C-SHAPED STORAGE SHELVES
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CUCINA
CON PROPOSTA
HOME OFFICE, 
ANCHE
PER SPAZI 
RISTRETTI.

/ 06

Cuisine avec 
proposition home 
office, aussi pour 
des espaces tres 
restreints.

Küche mit Home 
Office, auch für 
kleine Räume.

Kitchen with 
home office 
feature suitable 
for small spaces.

Cocina con 
propuesta home 
office, también 
para espacios 
reducidos.



composizione 06
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composizione 06

/ Easy si fa in due. Da un lato
della parete, è cucina in linea,
dall’altro diviene area home office
con il tavolone che agevola il cambio
di funzione. / Easy becomes dual 
purpose. A single wall kitchen on one 
side of the wall, a home office on the 
other, with a large table to facilitate 
the transformation. / Easy cuenta 
con dos partes. Por un lado la pared 
es cocina en línea, por el otro se 
convierte en una zona home office 
con el tablón que facilita el cambio 
de función. / Easy se partage en deux. 
D’un côté elle est une cuisine en ligne, 
de l’autre elle devient une zone home 
office avec la grande table facilitant le 
changement de fonction.
/ Easy gibt sein Bestes und teilt sich 
in zwei auf. Auf einer Seite der Wand 
ist sie eine lineare Küche, auf der 
anderen Seite wird sie zu einem Home 
Office Bereich mit einem großen 
Tisch, der die Funktionsänderung 
erleichtert.
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composizione 06

/ La cucina in linea, perfetta
anche per spazi stretti, ha tutto
il necessario: colonne per contenere,
elettrodomestici, area operativa,
tavolo. / The single wall kitchen, perfect 
even for small spaces, containing 
everything you could need: column units 
for household appliances, a work space, 
a table. / La cocina en línea, perfecta 
incluso para espacios reducidos, 
tiene todo lo necesario: columnas 
despensero, electrodomésticos, área 
operativa, mesa. / La cuisine en ligne, 
parfaite aussi dans des espaces très 
restreints, dispose de tout ce qui est 
nécessaire : armoires de rangement, 
électroménagers, zone opérationelle, 
table. / Die lineare Küche, die auch 
für kleinere Räumlichkeiten perfekt 
ist, verfügt über alles Notwendige: 
Hochschränke als Stauräume, Elektro-
Geräte, Arbeitsbereich, Tisch.
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/ L’elemento a giorno attrezzato è incassato
nello schienale per ampliare lo spazio
del piano in Fenix NTM®, materiale igienico,
resistente, anti-impronta. / The equipped 
open storage unit is recessed in the back 
section in order to expand the space of the 
Fenix NTM® top, which is a hygienic, resistant 
and anti-fingerprint material. / El elemento 
abierto equipado y empotrado en el respaldo 
para ampliar el espacio del plano en Fenix 
NTM®, material higiénico, resistente, anti-
huella. / La niche équipée est encaissée 
dans la crédence afin d’agrandir l’espace du 
plan en Fenix NTM®, matériel hygiénique, 
résistant, anti-empreintes. / Das Regalsystem 
ist in die Rückenwand eingebaut, um den 
Bereich der Arbeitsplatte aus Fenix NTM®,
die hygienisch, widerstandsfähig und
Anti-Fingerabdrücke ist, zu erweitern.
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/ I pensili a sviluppo verticale, il piano
snack in pino Antico e le tre basi incassate
nella parete diventano uno spazio home 
office facile e funzionale. / The vertical 
wall units, Antico pine effect snack bar and 
three built-in base units transform into an 
easy-to-use functional home office space. 
/ Los muebles altos con estructura vertical, 
la mesa snack en pino Antico y los tres bajos 
empotrados en la pared se convierten en un 
espacio home office fácil y funcional. 
/ Les éléments hauts se développant 
verticalement, le plan snack en pin Antico 
et les trois éléments bas encaissés dans 
le mur  deviennent un espace home office 
simple et fonctionnel. / Die vertikalen 
Hängeschränke, der Snack-Tisch aus pino 
Antico und die drei in die Wand eingebauten 
Unterschränke werden zu einem einfachen 
und funktionellen Home Office Bereich.



composizione 06
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COLONNE E BASI, H 216 CM, IN NOBILITATO BIANCO CROMATIKA
PENSILI IN LACCATO LUCIDO MONOFACCIALE GRIGIO PIETRA

TOP E SCHIENALE IN FENIX NTM® BIANCO KOS, SPESSO 2 CM
ZOCCOLO, H 10 CM, LACCATO OPACO BIANCO CROMATIKA

PIANO SNACK, SPESSO 6 CM, ED ELEMENTO A GIORNO IN MELAMINICO PINO ANTICO
MANIGLIA INOX BD, PASSO 48 CM



FINITURE

216-CM-HIGH COLUMN UNITS AND BASE 
UNITS IN BIANCO CROMATIKA MELAMINE.
WALL UNITS IN GLOSSY LEAD GRIGIO PIETRA 
SINGLE-SIDED LACQUER. 2-CM THICK TOP 
AND BACK SECTION IN WHITE KOS FENIX 
NTM®. 10-CM-HIGH PLINTH IN BIANCO 
CROMATIKA OPAQUE LACQUER. 6-CM-THICK 
SNACK BAR AND OPEN UNIT IN ANTICO PINE 
MELAMINE. STAINLESS STEEL BD HANDLE, 
48 CM PITCH.

COLUMNAS Y BAJOS DE 216 CM DE ALTURA 
EN BIANCO CROMATIKA MELAMININICO.
MUEBLES ALTOS EN LACADO BRILLO CON 
UN SÓLO FRENTE GRIGIO PIETRA.
ENCIMERA Y RESPALDO EN FENIX 
NTM® BLANCO KOS DE 2 CM DE ESPESOR.  
ZÓCALO DE 10 CM DE ALTURA LACADO 
MATE BIANCO CROMATIKA. MESA SNACK DE 
6 CM DE ESPESOR, Y ELEMENTO ABIERTO 
EN PINO ANTICO MELAMÍNICO. TIRADOR 
INOX BD PASO 48 CM.

ARMOIRES H 216 CM ET ÉLÉMENTS 
BAS EN MÉLAMINÉ BIANCO CROMATIKA. 
ÉLÉMENTS HAUTS EN FINITION LAQUÉE 
BRILLANTE UNIFACE GRIGIO PIETRA. PLAN 
DE TRAVAIL ET CRÉDENCE EN FENIX 
NTM® BLANC KOS ÉPAISSEUR 2 CM. 
PLINTHE H 10 CM EN FINITION LAQUÉE 
MATE BIANCO CROMATIKA.
SNACK, ÉPAISSEUR 6 CM, ET NICHE EN 
MÉLAMINE PIN ANTICO.
POIGNÉE EN INOX BD ENTRAXE 48 CM.

HOCHSCHRÄNKE UND UNTERSCHRÄNKE, 
HÖHE 216 CM, AUS BIANCO CROMATIKA 
MELAMIN. HÄNGESCHRÄNKE, EINSEITIG 
GLÄNZEND LACKIERT IN GRIGIO PIETRA.
ARBEITSPLATTE UND RÜCKWAND AUS FENIX 
NTM® WEISS KOS STÄRKE 2 CM.    
SOCKEL, HÖHE 10 CM, MATT LACKIERT 
BIANCO CROMATIKA. SNACK-TISCH, STÄRKE 
6 CM, UND REGAL MELAMIN PINO ANTICO. 
EDELSTAHL GRIFFE BD, RASTER 48 CM.

composizione 06

COLONNE E BASI, H 216 CM, IN NOBILITATO BIANCO CROMATIKA
PENSILI IN LACCATO LUCIDO MONOFACCIALE GRIGIO PIETRA

TOP E SCHIENALE IN FENIX NTM® BIANCO KOS, SPESSO 2 CM
ZOCCOLO, H 10 CM, LACCATO OPACO BIANCO CROMATIKA

PIANO SNACK, SPESSO 6 CM, ED ELEMENTO A GIORNO IN MELAMINICO PINO ANTICO
MANIGLIA INOX BD, PASSO 48 CM

/ PENSILI
LACCATO LUCIDO GRIGIO
PIETRA MONOFACCIALE

/ TOP
FENIX NTM® 

BIANCO KOS

/ TAVOLO
MELAMINICO PINO ANTICO

/ BASI E COLONNE
NOBILITATO BIANCO CROMATIKA
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— 

DETTAGLI
EASY

/ Strutturato e ampio, è in melaminico pino Antico con un tondino in 
acciaio usato come barra porta mestoli o sponda ferma-oggetti delle 
mensole. / This structured and large unit is in Antico pine melamine 
with a steel rod used as utensils rack or to stop objects of the shelves. 
/ Estructurado y amplio, en pino Antico melamínico con una varilla de 
acero usada como barra porta-cucharones o protección para contenar 
los objetos en los estantes. / Structuré et grand, est en mélamine pin 
Antico avec un rond en acier utilisé en tant que barre porte louches 
ou bande pour bloquer les objets des étagères. / Gut strukturiert 
und groß, mit Melaminausführung pino Antico und einem kleinen 
Rundstahl, der als Haken für Kochutensilien oder zum Halten von 
Gegenständen auf dem Regalsystem benutzt werden kann.

/ Le maniglie a ponte delle ante sono in acciaio satinato, un tocco
di ormai classica eleganza contemporanea. / Satin finish steel bar 
handles provide a touch of modern elegance. / Los tiradores a puente 
de las puertas son de acero satinado, un toque de la ya clásica 
elegancia contemporánea. / Les poignées à pont des portes sont 
en acier mat : une touche d’élégance classique qui est désormais 
contemporaine. / Die Bügelgriffe der Türen sind aus satiniertem Stahl, 
ein Touch moderner, klassischer Eleganz.

/ MANIGLIE / HANDLES/ ELEMENTO A GIORNO / OPEN STORAGE UNIT



composizione 06

/ L’uniformità delle due colonne esterne è interrotta da quella di mezzo, composta da cestone, scalda
vivande, forno, microonde e vano con anta. / The outside columns flank a central unit containing a 
basket, food warmer, oven, microwave and a push-pull door. / La uniformidad de las dos columnas 
externas es interrumpida por la columna en el centro, compuesta por gaveta, calientaplatos, horno, 
microondas y nicho con puerta. / L’uniformité des deux armoires extérieures est interrompue par 
celle du milieu, se composant de casserolier, chauffe-plats, four, micro-ondes et porte avec ouverture 
push-pull. / Die Gleichmäßigkeit der zwei äußeren Hochschränke wird von dem Hochschrank in der 
Mitte unterbrochen. Dieser bietet Raum für einen Korbauszug, einen Speisenwärmer, einen Ofen, einen 
Mikrowellen-Ofen und einer Tür mit Push-Pull-Öffnung.

/ COLONNE / COLUMN UNITS
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— MATERIALI E FINITURE
materials and finishes

MELAMINICO CEMENTO 
/ CEMENT MELAMINE

MAGNESIO

POLVERE

PALUDE

MELAMINICO SEQUOIA
/ SEQUOIA MELAMINE

PERLA

AMBRA

ZINCO

LAVA

PINO ANTICO

BAMBOO

NOCE 
AMERICANO

MELAMINICO
/ MELAMINE

LACCATO LUCIDO 
MONOFACCIALE / GLOSSY 
SINGLE-SIDED LACQUER

SABBIA ORO

BIANCO

GRIGIO PIETRA



OTTONE RAME IRIDIO TITANIO

DISPONIBILI ANCHE CON FINITURE GAMMA RAL / ALSO AVAILABLE IN RAL FINISHES

LACCATI LUCIDO, OPACO, SUPER MATT / GLOSSY, MATT, SUPER MATT LACQUER

LACCATO EFFETTO METALLO / METAL EFFECT LACQUER

VERDE OLIVA
198

GRIGIONE

CAPPUCCINO

BIANCO SALE

VERDE MARRONE
RAL 8028

VINACCIA

BIANCO SPORCO 
100

BEIGE CINESE
124

BIANCO

CORDA 

OCRA 144 

GRIGIO

BIANCO RAL 9003

ROSSO CORSA
162

GRIGIO NUBE
239

MUSCHIO

BLU PETROLIO

TORTORA

BIANCO GRIGIO
233

GRIGIO ARDESIA
RAL 7015

NERO PROFONDO 
RAL 9005

SABBIA ORO

CAMOSCIO

CIOCCOLATO
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— MATERIALI E FINITURE
materials and finishes

POLIMERICO YELLOW 
PINE  / YELLOW PINE 

POLYMER

AVORIO

SABBIA

GRIGIO

BIANCO

BEIGE

MARRONE

GRIGIO

MELAMINICO LARICE 
SPAZZOLATO / BRUSHED 

LARCH MELAMINE

POLIMERICO ABETE 
/ PINE POLYMER

BIANCO

MOKA

ANTRACITE

POLIMERICO LEGNO 
LUCIDO / GLOSSY WOOD 

POLYMER

LARICE BIANCO

LARICE GRIGIO

ZEBRANO



ANTRACITE

FANGOBIANCO

BIANCO

CURRY

AMBRA

PERLA

AVORIO PERLATO

GRIGIO OLIVA

ROSSO

CARAMELLO

VISONE

BLU AVIO

PERGAMENA

SAND

BORDEAUX

MALVA

NERO

NERO

POLIMERICO OPACO SETA  
/ SILK MATT POLYMER

POLIMERICO LUCIDO
  / GLOSSY POLYMER
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— L'AZIENDA
the company

Doimo Cucine produce mobili
di qualità, seguendo i valori
del rigore, dell’accuratezza in ogni fase
della produzione, dell’ecosostenibilità
del prodotto e dell’investimento
in nuove tecnologie. Il risultato
di questo approccio sono
collezioni esclusive, dall’anima
contemporanea, che parlano di stili
di vita attuali e di un nuovo modo
di concepire il mondo della cucina,
intesa come cuore della casa
e fulcro di relazioni.



DOIMO CUCINE PRODUIT DES MEUBLES 
DE QUALITÉ, SUIVANT LES VALEURS 
DE LA RIGUEUR, DU SOIN DANS 
LE PROCÈS DE PRODUCTION, DE 
L’ECO- SOUTENABILITÉ DU PRODUIT 
ET DE L’INVESTISSEMENT DANS 
LES NOUVELLES TECHNOLOGIES. LE 
RÉSULTAT DE CETTE APPROCHE CE 
SONT LES COLLECTIONS EXCLUSIVES, 
QUI PARLENT DE STYLES DE VIE 
ACTUELS ET D’UN NOUVEAU MOYEN DE 
CONCEVOIR LE MONDE DE LA CUISINE, 
CONSIDÉRÉE LE CŒUR DE LA MAISON 
ET DES RELATIONS SOCIALES. 

DOIMO CUCINE MANUFACTURES HIGH-
QUALITY FURNITURE ACCORDING TO 
THE VALUES OF PRECISION, ACCURACY 
IN EVERY PRODUCTION STEP, ECO-
SUSTAINABILITY AND INVESTMENT 
IN NEW TECHNOLOGIES. THE RESULT 
OF THIS METHOD ARE EXCLUSIVE 
COLLECTIONS WITH A CONTEMPORARY 
SOUL EXPRESSING PRESENT-DAY 
LIFESTYLES AND A NEW WAY TO THINK 
ABOUT KITCHEN WORLD, NOW MEANT 
TO BE HEART OF HOME AND CENTER
OF RELATIONSHIPS.

DOIMO CUCINE FERTIGT HOCHWERTIGE 
MÖBEL NACH DEN WERTEN DER 
PRÄZISION, GENAUIGKEIT IN JEDEM 
PRODUKTIONSSCHRITT, ÖKOLOGISCHE 
NACHHALTIGKEIT UND INVESTITIONEN 
IN NEUE TECHNOLOGIEN. DAS 
ERGEBNIS DIESER METHODE SIND 
EXKLUSIVE KOLLEKTIONEN MIT EINEM 
MODERNEN SEELE DIE HEUTIGEN 
LEBENSSTILEN UND EINEM NEUEN 
WEG, UM ÜBER KÜCHE WELT DENKEN, 
AUSDRÜCKEN. DIE KÜCHE IST JETZT 
HERZ DER HEIMAT UND ZENTRUM DER 
BEZIEHUNGEN.

DOIMO CUCINE PRODUCE MUEBLES 
DE CALIDAD, SIGUIENDO LOS VALORES 
DE RIGOR, DEL CUIDADO EN CADA 
FASE DE LA PRODUCCIÓN, DE LA 
ECO-SOSTENIBILIDAD DEL PRODUCTO 
Y DE LA INVERSIÓN EN NUEVAS 
TECNOLOGÍAS. EL RESULTADO DE 
ESTE ENFOQUE SON COLECCIONES 
EXCLUSIVAS, CON UN ALMA CONTEM-
PORÁNEO, QUE HABLAN DE ESTILOS 
DE VIDA ACTUALES Y DE UNA MANERA 
NUEVA DE CONCEBIR EL MUNDO DE 
LA COCINA, INTERPRETADA COMO 
CORAZÓN DE LA CASA Y EL FULCRO
DE RELACIONES.
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